VÝVOJ  DIVADLA  A  DRAMATU  DO  KONCE 

 19. STOLETÍ 

Drama = jeden ze tří základních druhů, stejně jako epika má drama děj, ale ten se v dramatu realizuje formou dialogu mezi postavami, případně i monology.

Vnitřní výstavba děje – expozice, kolize, krize, peripetie, katastrofa.

Drama se člení na jednání, scény a výstupy.

FORMY DRAMATU:

· tragédie – nerovný zápas hlavního hrdiny končí jeho smrtí

· komedie – komický obraz zápasu s nedostatky, výsměch chybám a nedostatkům

· činohra – složitý a vážný spor mezi postavami, o současných společenských problémech, důraz na autorovo pojetí, řešení konfliktu i psychologické prokreslení postav

Vývoj světového divadla a dramatu

ANTICKÉ DRAMA

Bůh vína a veselí Dionýsos pořádal dvakrát do roka oslavy, na konci slavnosti vystoupil sbor pěvců, který byl převlečen do kozích kůží – zpíval, tancoval – vytvořil představení – dythyramly – později se vytvořila TRAGÉDIE = píseň kozlů

V prvních hrách vystupoval jeden herec a doprovázel ho sbor (muži).

ŘEČTÍ AUTOŘI si berou námět z řecké mytologie. Tragédie byla v Řecku považována za vyšší žánr, divadla byla veřejná. Řecká tragédie spojovala mluvené slovo, zpěv, hudbu, tanec. 

Aischylos

- náměty z oblasti morálky a cti, dochází ke konfliktu mezi člověkem a bohem, vychází z představ, že bůh člověku předurčuje osud, odpovědnost za činy předků přecházela na další pokolení, vytváří sudbu

ORESTEIA

Hlavní hrdina, král Aganemnon, je po návratu z Trojské války zavražděn svou nevěrnou manželkou, jeho syn Orestes musí pomstít jeho smrt, musí zabít svojí matku, Orestes ji zabije, lid s ním souhlasí, Orestes je nejdříve pyšný na to co udělal, ale později si to začne vyčítat, odchází do vyhnanství a tím se potrestá za svůj čin.

Sofokles

KRÁL OIDIPUS

Oidipus je odložen rodiči a je  vychováván adoptivními rodiči, ale neví o tom. Je mu předpovězeno, že zabije svého vlastního otce, proto opouští rodiče a odchází na neznámou cestu. Na cestě potkává cizince, pohádá se s ním a zabije ho. Oidipus dochází do Théb, kde se stává králem, když se ožení s ovdovělou královnou. V Thébách vypukne mor a Oidipus chce svému lidu pomoci, věštec mu řekne, že Théby budou tak dlouho trpět morem, dokud nebude potrestán vrah krále. Oidipus se ho snaží vypátrat, přijde na to, že ho zabil on sám. Zjistí, že zabil svého pravého otce a jeho manželka je jeho matka. Královna se zabije, Oidipus se vypíchne oči a odchází do vyhnanství. 

Důležitou roli hraje osud x lidská vůle vzdorovat osudu.

ANTIGONA

Dějově navazuje na Krále Oidipa. Synové Oidipa se přou o vládu, v boji umírají a králem se stává Kreón. Syn Oidipa, Polyneikés leží na bojišti a Kreón vydá rozkaz, že nesmí být pohřben. Polyneikova sestra Antigona ho pohřbí. Kreón se rozhodne, že ji nechá za živa pohřbít. Bohům se to nelíbí a rozzlobí se na Kreóna. Kreón ji jde pustit, ale nalezne ji oběšenou. Kreón prosí bohy, aby mu vzali život.

Morálka (věčná) x rozkaz panovníka (mění se).

Euripides

Zavádí do literatury něco nového. Zájem o skutečné lidi, hlavně ženy – psychologizace postav.

MÉDEIA

Médeia se zamiluje do Iasona, mají spolu děti. Iason se zamiluje do královské dcery Glauky – dcera Kreóna, Kreón vyžene Médeiu ze země a pořádá svatbu mezi Glakou a Iasonem. Médeia chystá pomstu – zabije Glauku, krále a své děti. Médeia má zajištěnou ochranu od sousedského krále, odjíždí.

ZNAKY ANTICKÉ TRAGÉDIE:

· náměty z mytologie

· hrdinové upadnou do konfliktu se silnějšími – bohové, vládci, osud, většinou umírají – morálně zůstávají vítězi 

· veršované

· chór – sbor, veřejné mínění lidí

· jednota místa, času, děje

· nemá epizody (do 1 dne)

ŘECKÁ KOMEDIE

- veselá divadelní hra, má vyvolat komický účinek 

Aristofanés

- 44 her (dochovalo se 11 her) 

LYSISTRATÉ

Řecká města spolu bojují, Lysistraté chce, aby byl mír, proto přemluví všechny ženy v řeckých státech, aby mužům nedávaly sex. Všechny města se spolu smíří.

JEZDCI

Hlavní roli hraje Lid – symbolizuje athénskou společnost. Lid je ovládán svým otrokem Paflagonem. To se nelíbí ostatním otrokům. Zjistí podle věštby, že Paflagona musí zničit ještě větší člověk, než je on sám – Jelitář. Jezdci podporují Jelitáře, vystupuje chór. 

Menandros

· helénistické období, 4. – 1. př. n. l., největší význam mělo drama

· Menandros vytváří tzv. NOVOU KOMEDII

· mizí politická satira, fantastické prvky

· autor klade důraz na propracování postavy – větší charakteristika, rozvoj zápletky, důležitá úroveň dialogů, převzali Římané

· autor mnoha komedií, žádné se nedochovaly – jen zlomek

ŘÍMSKÁ KOMEDIE

Titus Maccius Plautus 

· archaické období, 3. století – 1. století př. n. l., ovlivnění řeckou literaturou, rozvíjí se drama, hlavně komedie

· Plautus se soustředí na život obyčejných lidí, vojáci, otroci, milenci

KOMEDIE O HRNCI

· přepracoval Moliére ve hře Lakomec

PSEUDOLUS

· otrok, hra se odehrává mezi dvěma domy, 2 boháči – Balio – kuplíř – vlastní otrokyni Foenicii, prodá ji vojákovi, 2. boháč se jmenuje Simo – má otroka Pseudola

· Simo má syn, který se zamiluje do otrokyně a vadí mu, že ji Balio prodává

· otrok slíbí pánovi, že mu ji koupí, Pseudus Foenicii nakonec lstí získá 

RENESANČNÍ DRAMA

William Shakespeare 

· 1564 – 1616

· největší světový dramatik, Alžbětínské divadlo (16. – 17. století)

· narodil se ve Stradfordu nad Avonou

· pocházel z průměrné rodiny řemeslníka

· vzdělával se na latinské škole

· v 18 letech se oženil, odešel do Londýna – 1588

· věnuje se divadlu, působil jako herec

· upravoval divadelní hry, samostatně začal tvořit

· úspěšné hry, nevycházely listem, majetkem divadla

· napsal 37 her 

· stal se spoluvlastníkem divadla Globe – Zeměkoule, těšilo se královské přízni

· 1613 – konec kariéry, odchází z Londýna, vrací se domů

DÍLO: 150 sonetů, sbírka – do roku 1600, 1. tvůrčí období

KOMEDIE:

· Zkrocení zlé ženy

· Sen noci svatojánské

· Kupec benátský

· Mnoho povyku pro nic

SEN NOCI SVATOJÁNSKÉ

· založen na mnoha postavách

· děj se odehrává poblíž Athén, ale atmosféra Anglie a svatojánské noci

· situační zápletky, milostná tématika

· aténský vévoda si má vzít královnu Amazonek

· čtveřice mladých athénských lidí utíká do lesa

· les má čarovnou moc – vláda elfů – mezi vládci vypukne spor – vyčítají si žárlivost a záletnictví, spor má být urovnán pomocí kouzelné byliny 

· shodou náhod a omylů se do sebe zamilují nesprávní lidé

· je použita nová bylina, která vše napraví

· hra končí třemi svatbami

SHAKESPEAROVY KOMEDIE:

1) často dochází ke spojení snů a skutečností

2) nejdůležitějším motivem je láska ve všech svých podobách

3) nejdůležitějšími postavami jsou postavy žen – energické, optimistické a vždy vítězí

HISTORICKÉ HRY:

· z antických dějin, z dějin Anglie a Francie

· Julius Caesar

· Richard III.

· Jindřich VI.

JULIUS CAESAR

· historická tragédie

· hlavní postavou se stává Brutus – představitel republikánů, usiloval o svržení Caesara

· pohřeb, předpokládá se, že pohřební řeč pronese Brutus, ten ji přenechá Marcusovi Antoniovi – obdivovatel Caesara, Brutus mu dává podmínku –nesmí nic říct  proti vrahům, může ho chválit

· Brutus – próza

· Marcus Antonius – verše, podmínky dohody dodrží, vychválí Caesara mistrně, že řečí obrátí mínění davu proti Brutovi a jeho druhům

TRAGÉDIE:

· Romeo a Julie

· Hamlet

· Othello

· Král Lear

· Mackbeth 

ROMEO A JULIE

· příběh tragické lásky dvou mladých lidí

HAMLET

· z Dánska

· z autorovy skutečnosti

· v úvodu umírá panovník 

· Hamlet je jeho syn

· podezření, byl zavražděn

· Gebunda – matka, si vezme Claudia – strýc

· Hamletovi se zjeví jeho zemřelý otec – otec byl Claudiem zavražděn

· Hamletsi hraje na šílence

· přijíždí kočovní herci, hra, rekonstrukce vraždy

· Claudius posílá Hamleta do Anglie, příkaz, aby byl Hamlet zavražděn

· výměna

· Polonius – otec dívky, kterou miluje, Hamlet ho probodne

· Ofélie – bratr Lautis – chce pomstít smrt otce

· král využije příležitosti a potře Lautisovi otrávený meč a probodne jím Lautise i krále

· současně umírá i královna, když se napije z číše otráveného vína, připraveného pro Hamleta

· hyne i Hamlet, zraněný na začátku souboje

OTHELLO

· důstojník Jago nenávidí svého nadřízeného Othella, protože ho nepovýšil, Othello připlouvá na Kypr jako vůdce proti Turkům, setkává se s Desdemonou, stávají se obětí Jagovy intriky. Jago řekne, že je Othellovi Desdemona nevěrná, on tomu uvěří a uškrtí ji, Jagova manželka mu prozrazuje intriku – sebevražda

3 OBDOBÍ:

· autorův pesimismus z předcházejícího období se vyjasňuje

· vyrovnání

· Zimní pohádka

· Bouře

SHAKESPEAROVY ZNAKY:

· vytvořen obraz pozemského života – kladné i záporné vlastnosti lidí

· záporné – chamtivost, touha po penězích, moci, žárlivost, nenávist

· kladné – láska, přátelství

· postavy žen – aktivní, vítězí nad muži

· příčinou tragédií – vášeň nebo náhoda

· prolíná se tragika s komikou

· verše, próza, blankvers – verš, který používá Shakespeare, pětistopý jambický verš, stopa – U nepřízvučná slabika, - přízvučná slabika, jamb – U – 5 x – blankvers (Mácha – Máj – Byl první večer, první Máj)

KLASICISTNÍ DRAMA

PIERRE CORNEILLE

· 1606 – 1684

· tvůrcem moderní tragédie – konflikt mezi osobními city a nadosobními záležitostmi 

Cid

· vychází ze staré španělské písně z 12. století

· národní hrdina – boje proti Maurům – maurské slovo Cid = pán

· hlavním hrdinou je Rotrigo – Cid miluje Ximénu, výše postavené rodiny, souhlas rodiny k sňatku

· mezi otci vypukne spor, otec Ximéry urazí Rotrigova otce, požádá Rotriga, aby očistil jeho čest, v souboji umírá Ximénin otec

· Xiména žádá krále, aby našel vraha, žádá pro něho smrt

· král – Rotrigo, jde po jeho boku bojovat s Maury, je mu odpuštěno, končí smírem

· láska, cit x povinnost, rodinná čest

· povinnost vítězí

JEAN RACINE

· 1639 – 1699

· autor tragédií

Faidra

· žena aténského krále Thesea – 2. manželkou, nevlastní syn Hippolytos

· Faidra se mylně domnívá, že je její manžel mrtvý, je zamilovaná do Hippolyta, chce mu to říct

· Hyppolytos ji odmítne, je tím zděšen, Faidra se cítí pohoršena, že ji odmítl, chce se mu pomstít

· Theseus se vrátí domů, spolu s chůvou mu namluví, že se Hippolitos pokusil královnu svést, král ho vyžene z domu a chce, aby byl zabit – bohy

· Faidra zpytuje svědomí, vypije sklenici jedu a řekne králi, že si vše vymyslela

· král přijme Hippolitovu milenku za vlastní dceru, vzdá synovi holt, bohatý pohřeb 

J. B. MOLIÉRE

· 1622 – 1673

· vystudoval práva, zájem o divadlo, psal frašky, komedie

· kritizuje nepravosti ve společnosti, špatné lidské vlastnosti a jejich nositele

Tartuffe

· kritika proti církvi

· symbolem pokrytectví

Lakomec

· hlavní postavou je Harpagon, který touze po majetku obětuje i rodinné vztahy –syna nutí, aby se vzdal chudé snoubenky, dceru, aby si vzala bohatého muže

· Harpagon zjistí, že mu peníze někdo ukradl, truchlí nad ztrátou peněz, život bez peněz si neumí představit, podezírá celou rodinu, peníze oslovuje, zdrobněliny

· zachovává 3 jednoty

Měšťák šlechticem

· zamýšlí se nad vztahem šlechty a měšťanstva

· šlechta je vorem pro měšťany, snaží se je napodobovat způsobem mluvy, nutí k tomu i své služebnictvo

Zdravý nemocný

· zesměšňuje hypochondry

PREROMATICKÉ DRAMA

JOHANN WOLFGANG GOETHE

· 1749 – 1832

· literární texty, básnictví 

· zážitky ze své právnické praxe a nešťastná láska daly podmět k románu

DRAMATA – veršované tragédie

Faust

· filosofická báseň, která má dramatickou podobu

· vychází z lidové pověsti – člověk, který prodal svou duši ďáblu, a dostal za to životní štěstí, duše propadne peklu

· Goethe předělává námět, dává mu nový smysl

· dělí se do 2 dílů

· 1. ČÁST – PROLOG – v nebi, rozhovor mezi Mefistofem a Hospodinem, přou se, jestli zrození člověka bylo rozumné nebo ne, ďábel říká Bohu, že svede člověka na jinou cestu, uzavírají spolu sázku – Faust – oběť sázky – ďábel má ukázat, že Faust je špatný

· Faust je zklamaný ze života – přichází k němu Mefistofeles

· 1. DÍL – Mefistofeles nabízí Faustovi služby, Faust je přijme – ďábel získá Faustovu duši teprve tehdy, dosáhne-li Faust takového štěstí a uspokojení, že si bude přát v tom okamžiku věčně setrvat

· Mefistofeles mu nabízí vyšší postaven, vrátí mu mládí, seznámí ho s Markétkou – opravdová láska, vztah končí tragicky, Markétka zapříčiní smrt své matky, bratra – výčitky svědomí – vražda dítěte – odsouzení, poprava, Faust ji nabídne útěk – odmítne ho

· Faust se dostává na královský dvůr – Mefistofeles ho přenáší do starověkého Řecka – láska Heleny –syn – zemře v bitvě – Faust se vrací do své současnosti – v bojích pomáhá císaři – může si něco vyžádat – pás bažinaté země – chce pevninu osídlit, dát ji chudým lidem, obživa, 100 let – starý, slepý – stav uspokojení – v pomoci druhým, přeje si v něm zůstat – vítězí Bůh

· Faust x Mefistofeles

· Mefistofeles – peníze, moc, pesimismus, výsměch

· Faust – činorodý, zvídavý, věda, poznání, láska, pomoc druhým

FRIDRICH SCHILLER

· 1759 – 1805

· autor básní, divadelních her

· básně – lyrika – ÓDA NA RADOST

· dramata – hry ze současnosti – aktuální hry

                           - Loupežníci

                           - láska

                           - historická dramata – TRILOGIE VALDŠTEJN, VILÉM TELL, …

Loupežníci

· rodina z vyšší společnosti – 2 bratři – Karel + Franc Moor – Karel je starší – dědictví – v zahraničí, Franc připraví intrikami Karla o dědictví, dopis otci –Karel je násilník, Karel se cítí ukřivděn, na protest se dává k loupežníkům, stává se jejich vůdcem, Franc chce získat intrikami Karlovu milenku, ta odmítne, otce ničí psychicky, dává otci dopis, ve kterém je napsáno, že Karel zemřel, Franc se ujímá vlády, domů se vrací Karel, pomáhá otci, situace se vysvětlí, Franc dostane strach, že ho Karel zabije, tak se zabije sám, otec zemře, Karel zastřelí milenku, udává se chudákům – dostávají za něho odměnu

ROMANTICKÉ DRAMA 

PERCY BYSSHE SHELLEY

· 1792 – 1822

· v urozené rodině

· studoval, prosazoval ateismus – vyloučen ze společnosti

· přítel s Byronem

Odpoutaný Prométheus

· lyrická dramatická báseň 

· v tomto textu autor přepracoval antický mýtus

· titánství – hrdý vzdor vůči vyšší moci

- 4 jednání:

1. jednání – Prométheus jako titán, přikovaný na kavkazské skále, dialog s bohy, démony a ze Zemí, utrpení lidí jako odplata Jupitera za Prométheův čin – proti vůli bohů přinesl lidem oheň, Merkurova výzva, aby se Prométheus Jupiterovi podrobil – výklad smyslu jeho osudové věštby, rej Fúrií – symbolizují hrůzy porevoluční Francie, zlomený Prométheus, zbaven vší naděje, touží zemřít – do světa stínů, ale je nesmrtelný

2. a 3. jednání – Prométheova milá Asia – vedena na vrchol vulkánu, setkání s tajemným bohem Démogorgénem – bytostí bez podoby a tvaru, temné a slepé – poznaná Nutnost, ukazují ji Hodinu Jupiterova svržení, po Jupiterově zmizení do vesmíru se Asia mění ve ztělesnění a spojení Přírody a Lásky, setkání s Prométheem, cesta s ním ke  světu lidí, zpráva ducha Hodiny o převratném pokroku lidstva, závěr

4. jednání – hymnická vize Prométheových průvodkyň – Oceánidek Panthey, Iony a Asie (Víry a Naděje), v závěru Démogorgónova oslava tvořivé síly rozumu

Prométheus = ztělesnění dokonalosti mravní a duchovní, reprezentant zájmů šťastného života lidstva – nemůže se smířit s Jupiterem, vzdoruje mu hrdě a statečně, Herkulem odpoután, uskutečňuje ideál svobody, dobra, lásky, radosti a krásy

Jupiter = představitel božské tyranie

Duch Démogorgón = symbol věčnosti

· věčný zápas dobra a zla, svobody a otroctví, lidskosti a božské tyranie

ALEXANDR SERGEJEVIČ PUŠKIN

· 1799 – 1837

· ze šlechtického rodiny, prožíval vlnu národního obrození

· politické verše

Boris Godunov

· historické drama, klade na pozadí vylíčených bojů o moskevský trůn mezi Godunovem a Lžidimitrijem na přelomu 16. a 17. století aktuální otázku vztahu mezi panovníkem a lidem a polemizuje s názory děkabristů, kteří v přípravách na revoluci s lidem nepočítali

REALISTICKÉ A NATURALISTICKÁ DRAMA

Nikolaj Vasiljevič Gogol

· 1809 – 1852

· jeden z prvních ruských autorů, který si začal všímat nedostatků ruské společnosti

· dílo zobrazuje záporné typy postav, vysmívá se jim, postavy podvodníků a oběti podvodníků, vysmívá se i obětem – naivní, hloupí, výsměch vyznívá ironiky až krutě

REVIZOR

· drama, divadelní hra, 1836

· komedie

· policejní direktor dostává dopis, dozvídá se, že má přijet tajně revizor, zodpovídá za město, popis města – chudobinec – nemocnice – lidé se neléčí, kouří, je to jako útulek, úřady – chovají se tam husy, úředníci chodí do práce opilí, kritizuje učitele, po úřednících chce, aby vše napravili, ale až revizor odjede, můžou se chovat zase stejně

· zároveň do města přijíždí mladý úředník – Chlestakov z Petrohradu, je chudý, nechá si všechno platit, myslí si, že je to revizor, začnou mu podstrojovat, Chlestakov pochopí, co se děje a začne toho využívat, začíná couvat, je zasnouben s direktorovou dcerou, couvne úplně, řekne, že musí navštívit svého přítele, odjíždí, lidé si myslí, že se zase vrátí

· Chlestakov všechno píše svému příteli, pošmistr to zjistí a všem to řekne, v tom přijíždí revizor opravdový

Anton Pavlovič Čechov

· 1860 – 1904

· vystudoval medicínu 

· v literatuře se proslavil jako spisovatel povídek a dramat

· lyrické drama – zaměřuje se na lyriku, potlačuje děj

· psychologická dramata – pocity, myšlenky

· hry – Tři sestry, Višňový sad, Strýček Váňa

STRÝČEK VÁŇA

· tragický konflikt mezi lidskými ideály a skutečným všedním životem, mezi iluzí a pravdou, autorovo odsouzení prázdného, zmarněného, nudného života = otázka smyslu lidského života

· na vesnický statek přijíždí profesor Serebrjakov s krásnou ženou Jelenou, hospodářství vede Vojnickij, bratr profesorovy první ženy = strýček Váňa, a Soňa, Serebrjakova dcera z prvního manželství

· hlavní téma – duševní a citová krize Vojnického – je okouzlen Jelenou, uvědomuje si zmařený život obětovaný Serebrjakoívi – podporuje ho celý život, mylně věří v jeho schopnosti, Jelena zaujala i vesnického doktora Astrova, který odmítá Soninu dávnou lásku

· vrchol dramatu ve 3. dějství – Serebrjakův návrh prodat statek, střetnutí s Vojnickým, střelba, Serebrjakovi rychle odjíždějí, na statku se nic nezmění

Vojnickij – zřekl se vlastních ideálů ve prospěch jiného, promarnil zbytečně život

Serebrjakov – prázdný, neschopný a bezvýznamný člověk, egoista

Jelena – nudný, prázdný život

Henrik Ibsen 

· 1828 – 1906

· nejslavnější norský dramatik všech dob

· ředitel Národního divadla v Oslu

· pobýval v Itálii, zemřel v Norsku

Psal DRAMA ZE SOUČASNOSTI – kritizují měšťáckou společnost.

NEPŘÍTEL LIDU

· o lázních – oblíbené, hlavní hrdina řekne, že je v lázních zkažená voda – nepřítel lidu

NORA

· hlavní hrdinka – pasivní úloha v životě, manžel Torvald je nemocný, Nora si půjčuje na falešnou směnku, Krogstad to ví, dostává výpověď, jeho šéfem je Torvald, Krogstad napíše Torvaldovi, žen má Nora dluhy

· Torvald se bojí o svoje zaměstnání, co si myslí lidi, nezajímá ho, co pro něho Nora udělala – odchází, aby našla své místo v životě

· divadelní hra, 3 dějství

· Nora necítila podporu od manžela, je jen služka v domácnosti, sama ví, že roli v rodině nezvládá 

George Bernard Shaw

· 1856 – 1950

· Anglie

· z irské protestantsky zaměřené rodiny, nemajetní, vzdělával se sám, ve všech směrech samouk, v Londýně navštěvoval divadlo, psal na něj kritiky, i napsal některé hry, rozsáhlé dílo

· sociálně zaměřen, soucítil s chudými, všímal si záporných jevů kolem sebe, pozoroval je i reagoval na ně – hry kriticky zaměřené, psal eseje

· dílo – rozsáhlé, hry spojoval do celků (Hry utěšení, ...)

PYGMALION 

· divadelní hra, 5 jednání, komedie, inspirována antickým mýtem (hlavní hrdina Pygmalion – sochař, žil na Kypru, vyřezal krásnou dokonalou ženu ze dřeva, zamiloval se do ní, prosil Afroditu, aby sochu oživila, bohyně podlehla a sochu oživila, dívka se do Pygmaliona taky zamilovala)

· hlavním hrdinou je profesor fonetiky Higgins, starý mládenec, podle přízvuku lidí rozeznává, odkud kdo je, na ulici potkává Lízu – květinářka, prostá, obyčejná dívka z nižších vrstev, špatná výslovnost

· Higgins se vsadí s plukovníkem, že ji naučí mluvit, dobře vystupovat, vezmi ji na ples a nikdo nesmí poznat, že je z nižší vrstvy

· z Lízy se stává dáma, naučí se dobrým způsobům, okouzluje přirozeným šarmem, Líza má na plese úspěch, všichni ji obletují 

· Higgins vyhrál sázku a Líza ho už nezajímá, Líza se nemůže vrátit zpátky na ulici a do vyšší společnosti taky ne, protože nemá peníze

· Lízy se ujímá Higginsova matka, Higgins si uvědomuje, že ji miluje, jde za ní, poníží se a prosí ji, aby se vrátila zpátky, konec hry

· dodatek – epilog: Líza Higginse odmítne, je zamilovaná do jiného, Líza nedává na okolní předsudky

· podle této hry vznikají filmy typu My fair lady, Pretty Woman

· shoda s mýtickým příběhem – Higgins si Lízu taky vytvořil, ale závěr je jiný

Vývoj českého divadla a dramatu

Drama se vyvinulo z liturgických (náboženských) velikonočních slavností. 1. drama NÁVŠTĚVA HROBU – obřad se konal o velikonocích, symbolizuje z mrtvých vstání, církevní obřad, předváděli ho kněží nebo jeptišky, Svatojiřské officium (latinsky) – 12. století.

Ve 13. století se scéna rozšiřovala, převažovala čeština, postupně mizí náboženství, převažuje světský obsah – hry byly v kostele zakázány, hrály se na veřejných místech

· 1. česky psaná hra – MASTIČKÁŘ – vyráběl masti, léčil čaroval, další hrdina – jeho sluha,

                                                                  - děj se odehrává na středověkém tržišti






         - Mastičkář vychvaluje své masti, používá všechny 






           možné prostředky






         - chtějí oživit Izáka – nalijí mu na zadek kvasnice, Izák






            oživne

 




         - zesměšňuje šarlatánství středověkých lékařů






         - 1. dílo, ve kterém se hlavní hrdina objevuje z městské






            vrstvy (nepriligované), parodické znaky – Kunhutina






           modlitba






         - vulgarismy, nepisovná čeština, germanismy –






            - poněmčená slova, proti Židům (smrt J. Krista)

V dalším vývoji se z dramatu stává pololidový žánr, uplatňuje se i ve školách (školní latinské i české drama např. Komenský), loutkové divadlo – Matěj Kopecký. 

DRAMA V DOBĚ NÁRODNÍHO OBROZENÍ

· má pozdvihnout český jazyk, podpořit ho

· od roku 1738 – stálé německé divadlo v Kotcích v Praze – 1. česká hra – KNÍŽE HONZÍK – 1771

· od roku 1783 – německé Stavovské divadlo

· 1786 – 89 – Bouda, první české divadlo

Václav Thám

· Vlasta a Šárka, Břetislav a Jitka

Prokop Šedivý

· Masné krámy a jiné frašky

20. léta přinášejí další rozkvět českého divadla. Na scéně německého Stavovského divadla se pravidelně uváděla i česká představení, český ochotnický soubor se změnil v profesionální. Jeho vedení se ujal JAN NEPOMUK ŠTĚPÁNEK. Vznikla celá řada původních českých her – zejména historické hry a veselohry ze současnosti.

Nejvyšší uměleckou úroveň měly hry J. N. Štěpánka a Václava Klimenta Klicpery. 

Jan Nepomuk Štěpánek

· 1783 – 1844

· autor veseloher a frašek

· dějové schéma se často opakuje – lásce mladé dvojice se staví do cesty sok, který se snaží získat dívku podvodem, vyhrožováním nebo nátlakem na její rodiče (např. ČECH A NĚMEC)

· historické hry: OBLEŽENÍ PRAHY OD ŠVÉDŮ, BŘETISLAV I.

Václav Kliment Klicpera

· 1792 – 1859

· autor veseloher, ve kterých kritizuje špatné lidské vlastnosti, např. ROHOVÍT ČTVERROHÝ, DIVOTVORNÝ KLOBOUK, HADRIÁN Z ŘÍMSU, KAŽDÝ NĚCO PRO VLAST

DIVOTVORNÝ KLOBOUK

· jednoaktovka = hra o jednom jednání

· základem je anekdota o napálení bohatého kupce dvěma studenty

· studenti Strnad a Křepelka dávají před učením přednost vysedávání v hospodě, Křepelka dostává dědictví po dědečkovi – starý třírohý klobouk. Protože už jim hospodský nechce nalévat na dluh, ukují plán. Křepelka je k bohatému kupci a informuje ho o bohatém Španělovi – je jím Strnad, který vlastní divotvorný klobouk. Ten, kdo jej vlastní, může v hospodě sníst a vypít, co hrdlo ráčí, aniž by za to zaplatil. Bohatý kupec zázračný klobouk za velké peníze koupí. Hned v prvním hostinci pozná, jak byl napálen. Nezbývá mu ale nic jiného než se smířit se ztrátou, kterou díky divotvornému klobouku utrpěl. 

JOSEF KAJETÁN TYL

· 1808 – 1856

· narodil se v Kutné Hoře

· studoval filosofii v Praze, setkal se s Klicperou – silný vztah k divadlu, hodně ovlivněn – kočovné společnosti – chudoba – Stavovské divadlo, hrálo se česky , řídil ho

· sledován policií, opustil Prahu – kočovné společnosti, konec života, byl nemocný, velmi chudý, sledován rakouskou policií – umírá v Plzni (Tylovo divadlo)

· představitelem SENTIMETNÁLNĚ-VLASTENECKÉHO ROMANTISMU – nejvýraznější představitel poslední etapy národního obrození

· významným novinářem – založil BELETRISTICKÝ ČASOPIS KVĚTY – beletrie – literární texty, povídky

· PRAŽSKÝ POSEL – vlastenectví, snaží se vychovávat nejširší vrstvy – vlastenec

· SELSKÉ NOVINY – politické

· organizátor společenského života – často pořádal plesy, besedy, recitace

· nejvíce se prosadil jako dramatik a prozaik 

1) NÁMĚTY ZE SOUČASNÉHO ŽIVOTA 

· náměty ze současného života

Fidlovačka

· hra z pražského prostředí, ševcovská slavnost, podoba frašky 

· poprvé zazněla píseň Kde domov můj – ve hře zpívá slepý houslista, slova složil Tyl, melodii František Škroup

Paličova dcera

Bankrotář

2) BÁCHORKY

· pohádkové hry

· vystupují i pohádkové bytosti

Strakonický dudák

· hlavní hrdina je Švanda – odchází do světa, aby si hrou na dudy vydělal peníze a mohl si vzít Dorotku, matkou je lesní víla Rosava, která mu během cesty pomáhá a začaruje mu dudy – hraje hezky, každého hraním očaruje, má úspěch, dostává se do orientálního prostředí – smutná princezna Zulejka – rozesměje ji, přidává se k němu Vocilka – chce se přiživit na Švandových penězích, Dorotka čeká na Švandu, vydá se do světa sama, hledá ho, Švanda se dostává do vězení, uteče, vrací se domů, s Dorotkou se potkávají v noci – lesní panny, dostává se do jejich moci – tancuje v kole, vidí ho Dorotka a zachrání ho, Švanda si uvědomí, že nejsou důležité peníze, ale láska

· Vocilka si odnáší dudy

· konflikt mezi 2 hodnotami – LÁSKA X PENÍZE, láska vítězí

· motiv DOMOVA A CIZINY – vlastenecké cítění, vrací se domů za štěstím

· oslava lásky, lidskosti, dobrých vlastností, které jsou cennější než peníze

· dobré vlastnosti má Dorotka

· Švanda – je citlivý, rozhodný x chamtivý, lehkomyslný, furiantský – domýšlivý, představuje typické české vlastnosti – podnikavost, furiantství  

· Vocilka má záporné vlastnosti 

Jiříkovo vidění

Tvrdohlavá žena

3) HISTORICKÉ HRY

Jan Hus

Kutnohorští havíři – popisuje vzpouru havířů, 1848, autor si volí historické náměty, ale promlouvají k přítomnosti

70. léta

Julius Zeyer

· 1841 – 1901

· pocházel z německo-francouzské rodiny

· otec byl bohatým obchodníkem, předpokládal, že jeho syn ho bude následovat

· Zeyer ale začal cestovat – hlavně do Ruska – jako vychovatel

· spisovatel a novinář

· pocházel z Prahy, potom Jižní Čechy – Vodňany

· rozčarován soudobým politickým vývojem

· psal hlavně cizí legendy a mýty

· vysníval si svůj vlastní svět s dobrými lidmi

· nebyl obratný v ovládání českého jazyka, ale snažil se využít všechny možné prostředky češtiny, rád psal delší věty (někdy neobratné)

RADÚZ A MAHULENA

· na Slovensku, princ Radúz zabije jelena, který patří princezně Mahuleně, neuvědomí si, že překročil vedlejší království, matka nemá vedlejšího království ráda, chová se krutě, Mahulena se zamiluje a chodí za Radúzem do vězení, královna ho nechá přikovat ke skále, klíč hodí do díry, kde je kovář Vratko, dá klíč Mahuleně, matka otráví číši a říká, ať to Mahulena dá Radúzovi, ta to odhalí, utečou spolu, matka je prokleje – pokud Radúze políbí jakákoliv jiná žena, tak zapomene na lásku k Mahuleně, Radúzovi zemře otec, Mahulena na něho má čekat, matka je ráda, že ho vidí a políbí ho a on zapomene na Mahulenu, Mahulena jde za Radúzem, ten ji nepoznává, Mahulena prosí Matičku Zemi, aby ji proměnila ve strom, všichni se diví a uctívají ho, Radúz se pod něho chodí rád schovávat, matka vidí, že Radúz je smutný, chce strom porazit, vyteče z něho krev, promluví lidským hlasem a řekne jméno Radúz, krev mu ukápne na čelo, vzpomene si, Mahulena se promění

· nadpřirozené síly

HISTORIE ZALOŽENÍ NÁRODNÍHO DIVADLA

· myšlenka Národního divadla pochází od J. K. Tyla

· po 1848 – zřízen SBOR PRO ZŘÍZENÍ ČESKÉHO NÁRODNÍHO DIVADLA – předsedou byl František Palacký, měl sehnat peníze a vybrat místo – dolní část Václavského náměstí – nabídnut pozemek, nebyl přijat – nebyl dost reprezentativní

· 2 názory – sehnat všechny peníze

· mezi tím postavit PROZATIMNÍ DIVADLO (návrh vítězí) – 1862 – mezi tím se shromažďovaly peníze – sbírky – Národ sobě – Na zdar důstojnického divadla

· architekt JOSEF ZÍTEK

· 1868 – položení základního kamene – národní slavnost

· stavba

· 1881 – otevření divadla, požár

· 1883 – definitivní otevření, hrála se Libuše

MALÍŘSTVÍ

· František Ženíšek – strop v hledišti, vytvořil Alegorie umění, autor první opony

· Mikoláš Aleš – autorem lunet

· Vojtěch Hynais – nová opona

SOCHAŘSTVÍ

· J. V. Myslbek

· Bohuslav Schnirch – trigy na budově

Prvním ředitelem (1883 – 1900) se stal FRANTIŠEK ADOLF ŠUBERT, který neschvaloval přeceňování opery. V polovině 80. let se prosazuje realistické a naturalistické drama. První herci přicházejí z Prozatimního divadla – Eduard Vojan, Kožík: Fanfáry pro krále, Hana Kvapilová 

Šéfem činohry se v letech 1900 – 1918 stal JAROSLAV KVAPIL (impresionismus). Ředitelem opery v letech 1900 – 1920 byl KAREL KOVAŘOVIC (Psohlavci, Na Starém bělidle). 

Představitelé realistického dramatu

Ladislav Stroupežnický

· 1850 – 1892

· dramaturg Národního divadla – realistické drama

· pokusil se o seevraždu

· z Jižních Čech – dostávají se do jeho her

ZVÍKOVSKÝ RARÁŠEK

PANÍ MINCMISTROVÁ

· v obou dílech je hlavním hrdinou Mikuláš Dačický z Heslova

NAŠI FURIANTI

· veselohra z prostředí české vesnice, úvodní konflikt – má se zvolit nový pomocný – výhodná práce, hodně peněz, usiluje o práci voják Bláha a krejčí Fiala – hodně dětí, práce, vypukne spor, na stranu obu mužů se přidávají různí sedláci – Bláha + Dubský, Fiala + Bušek – nenávidí Bláhu, s Dubským – spor o věno, Fiala navede dceru, aby napsala paličský list – požár ve vesnici, jestli nebude zvolen Bláha – všichni si myslí, že ho napsal Bláha – intrika – je zvolen Fiala, vyjde najevo pravda a situace se obrátí, Bušek odmítne dát svoji dceru synovi Dubského, Habršperk – viděl Buška, jak pytlačí, navrhne, že pokud se spor vyřeší, tak nic neřekne, Dubský + Bušek se usmíří, děti se vezmou, Bláha se stává ponocným

· hlavní myšlenka – hra kritizuje lidi na venkově – českou národní povahu – všichni na venkově jsou furianty – chtějí ukázat, že jsou nejlepší, jsou sebevědomí, namyšlení, vychytralí, Fiala je podvodník, schopnost odpouštět, typizace národní povahy

Alois a Vilém Mrštíkové

· Alois  1861 – 1925

· Vilém 1863 – 1912

· texty psaly dohromady i zvlášť, úspěšnější byl Vilém

MARYŠA

· drama, 1894

· prostředí jihomoravské vesnice, hra se odehrává v autorově současnosti, 5 jednání

· hlavní postavou je Maryša – dcera sedláka Lízala, rodiče ji chtějí provdat, ve vesnici bydlí bohatý vdovec Vávra, jde jim o peníze, Maryša miluje Francka – odchází na vojnu, prudká, výbušná povaha, slíbí si věrnost, Maryša si Vávru vezme – platí ve vesnici, že DĚTI POSLOUCHAJÍ RODIČE, Vávra ji bije, Lízal vidí taky, že si ji Vávra vzal jen pro peníze, spor o věno

· vrací se Francek, Maryše vadí, že za ni Francek chodí, nabízí ji, aby s ním odjela do Brna, Maryša Francka odmítá, VĚRNOST V MANŽELSTVÍ, může zabít sebe nebo Vávru, otráví Vávru, přiznává se

· kritizuje sílu peněz na vesnici, předsudky, kterými se řídí Maryša, a proto je nešťastná

· podle vzoru antické tragédie – 5 částí:

- EXPOZICE – úvod do situace, představení postav, prostředí

- KOLIZE – naznačení konfliktu

- KRIZE – vyhrocení konfliktu, vrchol zápletky, Maryša si bere Vávru

- PERIPETIE – obrat ve vývoji děje, návrh lepšího vývoje, Francek se vrací

- KATASTROFA – Maryša otráví Vávru

· využití nářečí

· scénické poznámky, popisy scény, kroje

Gabriela Preissová

· 1862 – 1946

· pochází z Kutné Hory, dostává se do prostředí Moravského Slovácka

· psala hry i prózu

JEJÍ PASTORKYŇA

· psána nářečím, psychologická hra – soustředí se na jednu osobu a její jednání

· 3 jednání – Moravský venkov

· hlavní hrdinkou je Kostelnička, vychovává nevlastní dceru = pastorkyňa- Jenúfa – je pohledná, je do ní zamilován Števo – sebevědomý, rád se napije, je do ní zamilovaný pro její krásu, má bratra – Laco – miluje Jenúfu, nešťastná láska – Jenúfu zohaví v obličeji – Števo ji opouští, protože už o ni nemá zájem

· 2. jednání – o 6 měsíců později, Jenúfě se narodí dítě, stává se svobodnou matkou, nejvíc trpí Kostelnička – lidi se jim posmívají – schovává ji doma, říká, že Jenúfa odjela, Kostelnička jde za Lacem – tomu vadí, že má dítě, Kostelnička si vymyslí, že to dítě už nemá – hodí ho to potoka, příprava svatby, vesničané přinesou mrtvé dítě, Kostelnička se přiznává, Laco si ji vezme, i Jenúfa se do Laca zamiluje

GAZDINA ROBA

· Moravská vesnice

· hlavní hrdinkou je Eva – chudá krejčířka, zamilovala se do Mánka ze statku, jiné společenské postavení, Mánkova matka sňatku zabránila – vyčítala Evě prospěchářství, Eva se urazila a vzala si Samka, Mánek se taky oženil, oba se začnou potají scházet, utečou spolu do ciziny, Eva se stává Gazdinou robou, společnost je vidí jako manžele, roba = družka, Mánek ji slibuje, že se rozvede, proto s ním Eva žije, Mánek si ji vzít ale nechce, jenom to slibuje, Eva se utopí – společenské předsudky

· kritický realismus – generační spory, společenské předsudky

Alois Jirásek

· 1851 – 1930

· narodil se v Hronově, profesor na gymnáziu, organizoval kulturní akce, 1917 – jako jeden z prvních autorů podepsal Manifest spisovatelů za národní samostatnost, přátelství s Mikolášem Alešem, Z. Wintrem, Sládkem

LUCERNA

· pohádkové drama

· starý mlýn – Libor a Hanička, Libor je svobodný člověk, ale musí splnit pro vrchnost úkol – musí svítit vrchnosti lucernou na cestu – od mlýna ke staré lípě

· do panství přijíždí kněžna, mlynář ji má přivítat, ale odmítne – má jenom svítit, kněžna je ráda, že se nekonají ceremonie, je unavená

· kněžna přichází k mlýnu, mlynář si stojí za svým, kněžně je chování sympatické, mlynáře požádá, jestli by ji nedoprovodil do zámku, dochází k sblížení, dorazí do zámečku v lese, Hanička je ohrožována vodníkem Michalem, Hanička se zachrání – vstoupí do lípy, Libor jde Haničku zachránit, pacholci se zaleknou, lípa se rozestoupí, Hanička vychází, šťastné rozuzlení

· mlynář dá přednost Haničce, kněžna zruší mlynářovu povinnost a na znamení slibu lucernu rozbije

· vtahy vrchnosti a poddaných

· autor radí poddaným, aby stáli za svými názory a nenechali si všechno líbit

· narážky i na českou politiku – ustupovala vídeňské vládě

